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ABSTRACT 

Natrinai is the first book in the collection of Ettuthogai. Natrinai is an introspective text. 
Internal ideas are more prominent in the text. The text also covers the characteristics of 
social virtues and about husband-wife love. The internal life is filled with love, chastity, 
cohabitation, marriage, domesticity, wealth. There are some immoral behaviors too that 
is, the boy refuses to see his love after love making, refuses to marry the girl, seeking for 
a prostitute without maintaining a household, all these are acts against morality.  Virtue 
in internal life is the boy must marry the girl after love making, he should love his wife 
and maintain the family. Internal virtue is a restrictive system. Virtue is the only reason 
for internal discipline. The friend of a girl insists the boy to marry the girl and she tells 
since I have been a supporter of both of you, I am now a friend of both of you, so the 
virtue of a friend is manifested here as emphasizing family life by marrying her friend. 
In this society where many people live together, each has its own virtue. External life 
has its own virtues. Likewise, internal life is subjected to the concept of virtue.  In this 
article, we can know the virtues for life in Natrinai. 
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முன்னுரை 

பழந்தமிழர் வாழ்வில் அகம் புைம் என்ை இரண்றையும் தங்கள் இருக்கண்களாக பார்க்கின்ைனர். 
புைவாழ்வு அைத்துக்கு உட்பட்தை அறமகிைது. அதறனப் தபான்தை அகவாழ்விலும் அைம் 
இன்ைியறமயாததாக உள்ளது. தமிழர் தங்கள் வாழ்வின் அறனத்துச் சூழ்நிறலயிலும் ஒழுக்க 
நிறலயான அைத்திறனக் கறைபிடித்து வாழ்ந்தனர். அதன் அடிப்பறையில் அகவாழ்வான காதல், களவு, 
கற்பு, உைன்தபாக்கு, திருமணம், இல்லைம் இறவ அைத்தின் அடிப்பறையில் அறமகின்ைன. நற்ைிறண 
அகத்தில் வரும் அைக்கருத்திறன இலக்கிய ஆசிரியர்கள் எவ்வாறு றகயாளுகின்ைனர் என்பதறன 
இக்கட்டுறரயின் வாயிலாக நாம் அைிி்ந்து ககாள்ளலாம். 

 
அறம் 

“அறு” என்ை விறனச்கசால் அடியாகக் ககாண்டு பிைந்தது “அைம்” என்னும் கசால் ஆகும். 
இச்கசால்லுக்கு அறுத்துச் கசல், வழிறய உண்ைாக்கு, உருவாக்கு, துண்டி, தவறுபடுத்து என்று 
பலவறக கபாருள்கள் கூைப்படுகின்ைன. அைம் என்பதறன சமூகவியல் விளக்கம் கூறும்தபாது மனிதன் 
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தனக்ககன வறரயறுத்துக் ககாண்ை ஒழுக்க முறைகளின் கதாகுதிதய முழுநிறை வடிவதம அைம் 
என்றும், பிைவிததாறும் மனிதறனப் பற்ைிக் ககாண்டு வரும் தீவிறனறய அறுத்கதைிவதத அைம் 
என்று ஆன்மீக விளக்கம் கூறுகிைது. 

அைம் என்பது ஒழுக்கத்தின் குைியடீ்டுச் கசால் ஆகும். அது மனித வாழ்வில் இறணந்து 
பயணிக்கக் கூடிய ஒரு ஒழுக்க கநைி ஆகும். நன்றம கசய்தல் என்பதும் இக்கருத்தில் அைங்கும் 
ஒளறவயார் கூறும் தபாது “அைம் கசய்ய விரும்பு” என்று கூறுகின்ைார். நல்லது கசய்தறலதய 
இரக்கருத்து உணர்த்துகின்ைது. அைம் மனித வாழ்வில் உயர்ந்த நற்குணங்கள் ஆகும். இறவ 
தறலமுறை தறலமுறையாக தங்கள் வாழ்வில் கறைபிடித்து வரும் ஒழுக்க கநைி என்தை கூைலாம். 
அைம் குைித்து கதால்காப்பியர் கூறும் தபாது, 

“காமஞ் சான்ை கறைக்தகாட் காறல 

ஏமஞ் சான்ை மக்கதளாடு துவன்ைி 

அைம்புரி சுற்ைகமாடு கிழவனும் கிழத்தியும் 

சிைந்தது பயிற்ைல் இைந்ததன் பயதன”  

இல்லை வாழ்க்றகயின் இறுதிக் காலத்து, கபருறம கபாருந்திய மக்களுைன் நிறைந்து, 
அைத்திறனப் புரிகின்ை சுற்ைத்ததாடு தறலவனும் தறலவியும் சிைந்ததாகிய வாழ்க்றக 
முறையிறனயும், நன்கனைியிறனயும் சமூகத்திற்குப் பயிற்றுவித்தல் (Tamizhannal, 2003). அவர்கள் 
வாழ்ந்ததன் பயனாகும் என்கிைார். 

இதறனதய திருவள்ளுவர் 

“ஆற்ைின் ஒழுக்கி அைனிழுக்கா இல்வாழ்க்றக 

தநாற்பாரின் தநான்றம உறைத்து” 

என்று அைகனாழுக்கத்தின் வாழ்க்றகயிறனக் குைிப்பிட்டுக் கூறுகின்ைார் (Manikkam, 1999). 

 
அகம் 

அகம் என்து ஆண் கபண் இருபாலினரும் பார்த்து காதல் கசய்து, களவு ககாண்டு, திருமணம் 
கசய்தல், இல்லைம் நைத்துதல் இறவ அறனத்தும் அக வாழ்வியலின் தநாக்கமாகும். ஆண் கபண் 
இருவரின் அகத்தத எழும் உள்ள உணர்ச்சியிறனதய அகத்திறணயியல் என்கிதைாம். அகம் என்பது 
உள்தள நறைகபற்று கவளித்ததாற்ைம் அைியாதது. அகத்திறணயில் களவு ஒழுக்கம், தறலவனது 
அன்பு, உைன்தபாக்கு, ததாழியின் அைம் இறவ அறனத்தும் அகத்தில் அைநிறலறய உணர்த்துவதாக 
உள்ளது. 

 
களவு ஒழுக்கத்தில் அறம் 

களவு என்பது காதல் ககாண்ை தறலவன் தறலவி இருவரும் திருமணத்துக்கு முன் தங்களது 
கபற்தைாரும் ஊராரும் அைியாமல் மறைவிைம் தநாக்கி சந்தித்துப் பழகுவது களவு எனப்படும். 
இலக்கியத்தில் தறலவன் தறலவி தங்கறள அைியாமதல தங்களது கற்பிறனப் பைிககாடுத்து 
விடுகின்ைனர். இதனால்தான் இதறன களவு என்று கூறுகின்தைாம். இவ்வாறு களவில் இன்புற்ைத் 
தறலவனும் தறலவியும் களவிறன நீடிக்காமல் ஒழுக்கத்தின் அடிப்பறையில் திருமணம் என்னும் 
நற்பண்பிறனச் கசய்து, இல்லைம் நைத்தி அதறன காக்கவும் கசய்கின்ைனர். 

தாங்கள் நைத்திய களவின் அறையாளமாக ஞாழல் அரும்பு முதிர்ந்த நறுமணம் ககாண்ை 
பூங்ககாத்துக்கறளக் ககாண்ை கைற்கறர நாட்றை உறைய தறலவன் விறரந்து திருமணம் கசய்ய 
வருகின்ைான் என்பதறனத் தறலவி ததாழிக்கு கூறும்தபாது 
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“எக்கர் ஞாழல் அரும்பு முதிர் சாவிக் இணர் 

நைிய கமழும் துரைவற்கு 

இனியமன்ை என் மாறமக் கவிதன” 

களவு முடித்து ஐயமுற்ை தறலவிக்கு தறலவன் திருமணம் கசய்வான் என்று கூைி அனுப்பி 
அதறனத் ததாழிக்குத் தறலவி கூறுகின்ைாள் (Dakshinamurthy, 2004). இது அைத்தின் அடிப்பறையில் 
நிகழும் கசயல் ஆகும். 

 
தணலவனது அன்பின் அறம் 

தறலவன் தறலவி மீது அதீத அன்பு ககாண்டுள்ளான். இதறனப் பிைர் கூறுவறத விை 
தறலவிதய கூறும்படி அறமகின்ைது. தறலவன் தவைாத வாய்றமயுறையவன், நீடிய கபாறுறமயும், 
இனிறமயும் உறையவர், எம் ததாள் பிரிதறல அைியாதவர் ததன ீ தாமறரயின் மகரந்தத்றத ஊதி, 
உயர்ந்து நிற்கும் சந்தன மரத்தின் உச்சியில் ககாண்டு றவத்த ததறனப் தபால தறலவனது அன்பு 
உறுதியாக உயர்ந்து இருக்கிைது. இதறன 

“நின்ை கசால்லர்; நீடுததாறு இனியர்; 

என்றும் என் ததாள் பிரிவு அைியலதர; 

தாமறரத் தண் தாது ஊதி, மீ மிறசச் 

சந்தில் கதாடுத்த தீம் ததன் தபால”  

என்று தறலவனது அன்பின் உறுதியிறன இப்பாைல் விளக்குகிைது (Balasubramanian, 2004). 
தறலவன் தறலவிறய பிரிந்து இருப்பினும் தறலவி மீது மட்டுதம தறலவன் அன்பு றவத்துள்ளான் 
இது தறலவனது அன்பின் அைத்திறனக் காட்டுகின்ைது. 

 
ஜபாருளடீ்டச் ஜென்ற தணலவன் அறம் 

பழந்தமிழர் கதாழிறல தங்கள் உயிராகக் கருதினர். இலக்கியத்தில் தறலவன் திருமணம் 
கசய்து பின் இல்லைம் காக்க கபாருளடீ்டுவதற்காக தவறு நாடு கசன்று கபாருளடீ்டினர். இதறன 
தங்கள் அைமாக கருதினர். இல்லம் வாழும் கபண்களின் உயிதர அவர்களது காதலர் தான் என்பதறன 

“விறனதய ஆைவர்க்கு உயிதர வாள்நுதல் 

மறனஉறை மகளிர்க்கு ஆைவர் உயிர்”  

குறுந்கதாறக பாைல் நமக்கு உணர்த்துகிைது (Nagarajan, 2004). 

தறலவன் தறலவிறயக் காதல் கசய்து திருமணம் கசய்து ககாள்கின்ைான். பின்பு கபாருள் 
வயிற் பிரிந்து கசல்கின்ைான். இருப்பினும் தறலவியின் மீது உள்ள அன்பு குறையாமல் 
தறலவிறயதய எண்ணிக்ககாண்டு இருக்கின்ைான். தறலவனது கநஞ்சு மீண்டும் கபாருள் ததைக் 
கருதியது. இதனால் தறலவன் தனது கநஞ்சுக்கு கூறுவது தபான்று, மாறலப் கபாழுது வரக்கண்டு 
தறலவி வடீ்டில் விளக்றக ஏற்ைி அவர் இன்னும் வரவில்றலதய என்று துன்புறுவாள் இதறன 
அகநானூற்ைில் 

“சுரன்முதல் வந்த உரன் மாய் மாறல 

உள்ளிகனன் அல்கலதனா, யாதனா – உள்ளிய 

விறன முடித்தன்ன இனிதயாள் 

மறனமாண் சுைகராடு பைர்கபாழுது எனதவ”  
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தன்றன எதிர்தநாக்கி இருக்கும் தறலவி விறரவில் கசல்லாவிட்ைால் துன்புறுவாள் என்று 
தறலவன் விறரந்து கசல்கின்ைான் (Jeyabal, 2014). தறலவன் பாணனிைம் ததரிறன விறரந்து 
கசலுத்துக. கானக்தகாழி மறழப் கபய்து காயாத தறரயில் பைித்து புழுறவக் ககாத்தி தனது கபறைக்கு 
ஊட்டும் இக்காட்சியிறன நீ பார்ப்பாயாக. இதறனக் கண்டு நீ ததரிறன விறரந்து கசலுத்துவாயாக 
என்று தறலவன் பாணறனக் தகட்பதற்கு,  

“காகமரு தறகவ கானவாரணம் 

கபயல் நீர் தபாகிய வியல் கதடும் புைவில் 

புலரா ஈர் மணல் மலிரக் ககண்டி, 

நாள் இறர கவர மாட்டி, தன் 

தபறை தநாக்கிய கபருந்தகு நிறலதய” 

இப்பாைல் வரிகள் அறமகிைது (Balasubramanian, 2004). தறலவன் கபாருள் ததடிச் கசன்ைாலும் 
தவறு எவறரயும் நாைாது, தன்றன எதிர்தநாக்கி இருக்கும் தறலவிறய எண்ணிதய விறரந்து இல்லம் 
தசர்கின்ைான். இங்கு தறலவனது அைநிறல கவளிப்படுகின்ைது. 

 
உடன்தபாக்கு தேற்ஜகாள்ளும் தணலவனது அறம் 

உைன்தபாக்கு என்பது காதல் ககாண்ை தறலவன் தறலவி இருவரும் ஊறர விட்டு கைந்து 
கசல்லுவது ஆகும். கபற்தைார் சம்மதம் இன்ைி தறலவிறய தறலவன் தன்னுைன் அறழத்துச் 
கசல்லுதல் உைன்தபாக்கு என்பர். இன்றைய காலத்தில் “ஓடிப்தபாதல்” என்று கூறுவர். தறலவியின் 
மீது அதீத அன்பு ககாண்ை தறலவன் களவு முடிந்து அவறள விட்டுப் பிரியும் தவறளயில் அவறளப் 
பிரிய மனம் இல்லாமல் தறலவிறய தன்னுைன் அறழத்துச் கசல்ல எண்ணுகின்ைான். கநடுநாளாயா 
உன்றனப் கபை முயன்ைதனால் ஏற்பட்ை மனக்கவறலயும் வருத்தமும் தீரும்படி உன் ததாறள 
அறைந்ததன். எனதவ இதற்கு மறுப்பு கதரிவித்த தறலவிக்கு கூறும் தபாது மான தபாகும் வழியில் 
உள்ள காட்டில் மா. மரத்திலுள்ள அரும்பிறனக் குயில் தகாதி மகிழ்ந்து விறளயாடும் வழியில் 
அடுத்தடுத்துப் பல ஊர் உள்ளன. கண்ைாறர வருத்தும் உனது அழகிய முறலயிறன அழகுபடுத்த 
கபாரியிறனப் தபான்ை புன்கினது பூக்கறள அணிந்து, ககாள் நிழறலக் கண்ைவிைத்து அதிக தநரம் 
தங்கி மணல் பரப்றபக் கண்ைவிைத்து எல்லாம் சிறு வடீு சறமத்து விறளயாடி வழி நைந்த 
வருத்தத்றதப் தபாக்கி விட்டு கமல்லச் கசல்லலாம். 

“நிழல் காண்ததாறும் கநடிய றவகி 

மணல் கான்டுததாறும் வண்ைல் றதஇ 

வருவ்தாது ஏகுமதி – வால் எயிற்தைாதய 

மா நறன ககாழுதி மகிழ் குயில் ஆலும் 

நறுந் தண் கபாழிலகானம் 

குறும் பல் ஊர, யாம் கசல்லும் ஆதை” 

என்று தறலவன், தறலவியிைம் உைன்தபாக்குக்கு அறழக்கின்ைான் (Balasubramanian, 2004). 
தறலவன் தறலவின் ததாளிறன அறைந்த பின்னும் அவறளத் தன்னுைன் அறழத்துச் கசல்ல 
எண்ணுகின்ைான். உைன்தபாக்கில் எந்த வருத்தமும் தராமல் அன்பின் கவளிப்பாகும் வண்ணம் 
அறழக்கின்ைான். இங்கு தறலவனின் அைநிறல அைிய முடிகின்ைது. 
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ததாழியின் அறச் ஜெயல் 

ததாழி தறலயின் உைன் இருப்பவள் சிறு வயது முததல இருவரும் பழகி இன்பம் துன்பம் 
அறனத்றதயும் பகிர்ந்து ககாள்பவர் தறலவன் தறலவி இருவரின் காதலிறனயும் தறலவியின் 
குைிப்பால் அைிந்து ககாள்கின்ைான். 

தறலவி காதலிறன ததாழியிைம் கூை தயங்கினாலும் ததாழி அைிந்து வினவுகின்ைாள். 
இருவரின் காவிலும் உதவிகின்ைாள். பின்பு களவு நீடிப்பின், வரத்தகும் தகடுகறள எண்ணுகின்ைாள். 
ததாழி இறளய கன்னியாவினும் கபாறுப்பு மிக்கவளாக இருக்கின்ைாள். தறலவனிைம் தறலவிறயத் 
திருமணம் கசய்க என்று கடிந்து உறரக்கின்ைான். இதறன குறுந்கதாறக பாைலில் தறலவன் தறலவி 
மீது றவத்த அன்பால் முதறலகள் வழி மறைத்துக் கிைக்கும் கைற்கறரயில் மீன் கூட்ைம் துள்ளும் 
உப்பங்கழிகறள நீந்தி இரகவன்றும் பாராது தறலவிறயச் சந்திக்க வருகின்ைாய். நீ வரும் வழியின் 
ககாடுறமயிறன அைிந்து தறலவி தன் தபதறமயால் கலங்குகின்ைாள். நஞ்சுண்ை இரட்றைக் 
குழந்றதகள் வருந்துவது தபான்று உங்கறள எண்ணி நான் வருந்துகின்தைன். இதறன 

“ககாடுங்கால் முதறலக் தகாள்வல் ஏற்றை 

வழிவழக் கறுக்கும் கானலம் கபருந்துறை 

இனமீன் இருங்கழி நீந்தி நீதின் 

நயனுறை றமயின் வருதி இவள்தன் 

மைனுறை றமயில் உயங்கும் யானது 

கறவமக நஞ்சுண் ைாஅங்கு 

அஞ்சுவல் கபருமகவன் கனஞ்சத் தாதன” 

இப்பாைலில் தறலவனது அன்பிறனயும், தறலவியின் அைியாறமறயயும் இருவரின் கவுக் 
காதலில் தான் ககாண்ை அச்சத்றதயும் எடுத்துக் கூைி, தறலவனிைம் விறரவில் திருமணம் கசய்து 
ககாள்ள வற்புறுத்துவதாக இப்பாைல் வரிகள் அறமகின்ைது (Nagarajan, 2004). 

தறலவன் தறலவி களவிறனதய நற்பண்பு என்று கூைாமல் திருமணம் கசய்து இல்லைம் 
வாழ்ததல ஒழுக்கப் பண்பு என்று கூைி தனது அைத்திறன கவளிப்படுத்தி நிற்கின்ைாள் ததாழி. 

 
முடிவுணை 

தமிழர் தங்கள் வாழ்வில் கறைபிடித்து வரும் ஒழுக்க கநைியிறனதய அைத்தின் 
கவளிப்பாைாகக் ககாண்டு உள்ளர். நற்ைிறண இலக்கியத்தில் வரும் அகம் குைிந்த சிந்தறனகளும் 
அைம் குைித்தும் இங்கு விளக்கப்பட்டு அகத்தின் கவளிப்பாைான களவு, தறலவனது அன்பு, 
கபாருளடீ்டும் கசயல், உைன்தபாக்கு இறவ அறனத்திலும் அைம் எவ்வாறு கவளிப்படுகின்ைது என்றும் 
ததாழி தறலவன் தறலவின் களவில் எவ்வாறு அைத்ததாடு கசயல்படுகின்ைாள் என்பதறன 
இக்கட்டுறரயின் வாயிலாக நாம் அைிந்து ககாள்ளலாம். 
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